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Návrh
Zákon

ze dne
o úpravě zákona o hazardních hrách a určitých dalších zákonů
) 
)
Článek 1. Zákon o hazardních hrách, schválený dne 19. listopadu 2009 (Sbírka zákonů z roku 2016 (471)), se doplňuje o následující dodatky:
1)
Článek 1 získává následující znění:
„Článek 1. 1. Zákon vymezuje podmínky organizování a principy provozování hazardních her a pravidla zdanění hazardních her, dále jen „daň z her“.
2. Mezi hazardní hry patří hazardní hry, sázení, karetní hry a hry na hracích automatech.
3. Provozování online hazardních her je předmětem zákona, a to včetně provozování her, jejichž principy odpovídají principům vycházejícím z:
1)
online hazardních her;
2)
her na hracích automatech.“;
2)
V článku 2:
a)
v bodě (1):
–
úvod do výčtu získává následující znění:
„Mezi hazardní hry patří hry, které nabízejí peněžní nebo věcné výhry, jejichž výsledek závisí především na náhodě. Jsou to:“,
–
bod (5) se zrušuje,
–
ustanovení bodu (11) dostává toto znění:
„11)
audiotexové loterie které zahrnují platbu za:
a)
telefonní spojení,
b)
zaslání zprávy SMS prostřednictvím veřejné telekomunikační sítě.“,
b)
bod (2) (2) má následující znění:
„2)
výskyt různých událostí, včetně virtuálních událostí, v rámci kterých účastníci platí sazby a výše výhry závisí na předem dohodnutém poměru platby a výhry mezi stranou přijímající sázku a stranou hradící sazbu – přijímání sázek.“,
c)
za bod (5) se přidává bod (5a), který má následující znění:
„5a. Mezi karetní hry patří black jack, poker, baccarat, pokud se hrají za peníze nebo věcné výhry.“
d)
body (6) a (7) mají následující znění:
„6. Ministr veřejných financí určí na požádání nebo z moci úřední na základě rozhodnutí, zda:
1)
hra nebo sázka popsaná způsobem definovaným v bodech (1–5a) je hazardní hrou, sázkou, karetní hrou nebo hrou na hracím automatu, ve smyslu zákona;
2)
principy online her odpovídají principům hazardních her nebo her na hracích automatech.
7. Žádost požadující vydání rozhodnutí uvedená v bodě (6) musí obsahovat popis plánovaného či provozovaného podniku, jehož součástí musí být zejména principy přípravy, očekávané ceny, způsob výběru výherců a v případě her na hracích automatech technickou kontrolu provedenou kontrolní jednotkou oprávněnou provádět technické kontroly hracích automatů a zařízení, a v případě online her stanovisko, které potvrzuje principy a správné fungování softwaru užívaného k chodu těchto her. Ministr veřejných financí může požadovat, aby strana takové dokumenty předložila i během řízení z moci úřední.“
e)
za bod (7) se vkládají nové body (7a) a (7b), které mají následující znění:
„7a. Rozhodnutí uvedené v bodě (6) nesmí být vydáno, pokud povaha her na daném zařízení byla stanovena po kontrole v souladu se samostatnými ustanoveními vedoucího celního úřadu.
7b. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení vzor žádosti požadující vydání rozhodnutí uvedeného v bodě (7) se zohledněním potřeby zajistit jednotnost žádostí a efektivní provádění úkolů v tomto ohledu.“;
3)
Článek 3 získává následující znění:
„Článek 3. Provoz a řízení činností týkajících se hazardních her, sázení, karetních her a her na hracích automatech je povoleno na základě příslušné licence, povolení nebo podaného oznámení.“
4)
V článku 4:
a)
v bodě (1):
–
v bodě (1) se středník za částí (b) nahrazuje čárkou a přidává se písmeno (c) s tímto zněním:
„c)
provozovna s hracími automaty – provozovna, která je vyčleněna pro hrací automaty podle schválených předpisů a počet instalovaných hracích automatů je mezi 3 a 50;“,
–
za bodem (2) se tečka nahrazuje středníkem a přidávají se body (3–5), které zní takto:
„3)
herní zařízení – jedná se o všechna zařízení, která umožňují provozování hazardních her a zařízení, jejichž provoz má vliv na provozování her;
4)
zařízení pro náhodný výběr – jedná se o zařízení pro stanovení výsledků peněžních loterijních her, audiotexových loterií, číselných her, propagačních loterií a věcných loterií;
5)
vymezený prostor – jedná se o místo, které omezuje přístup osobám mladším 18 let a zaručuje dodržování ustanovení o propagaci hazardních her.“,
b)
bod (2) se zrušuje;
5)
V článku 5:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Obchodní aktivity zahrnující číselné hry, peněžní loterie, telebingo a hry na hracích automatech mimo herní kasina podléhají státnímu monopolu.“
b)
za bod (1) se vkládají odstavce (1a–1d) v následujícím znění:
„1a. Provozní činnosti zahrnující číselné hry a peněžní loterie mohou být prováděny v podobě účasti na číselných hrách a peněžních loteriích provozovaných současně ve více než jedné zemi (mezinárodní hry).
1b. Provozování online hazardních her, včetně těch, jejichž pravidla odpovídají pravidlům hazardních her, a her na hracích automatech, podléhá státnímu monopolu.
1c. Ustanovení bodu (1b) se nevztahuje na sázky a propagační loterie.
1d. Státní monopol na hry na hracích automatech mimo herní kasina zahrnuje provozovny s hracími automaty.“;
6)
Článek 6 získává následující znění:
„Článek 6. 1. Provozování ruletových her, karetních her, her v kostky a hracích automatů může probíhat na základě licence pro řízení kasina, s výhradou článku 5 (1) a článku 6a (2).
2. Provozování peněžních her bingo se může uskutečnit až po obdržení povolení ke správě provozovny na peněžní bingo.
3. Po obdržení povolení k organizování sázek mohou být sázky nabízeny – v souladu s uděleným povolení – výhradně v sázkových kancelářích nebo přes internet.
4. Činnosti uvedené v bodech (1–3) jsou prováděny v souladu s podmínkami a principy definovanými v rámci schválených předpisů a udělené licence nebo povolení, jakož i ustanoveními zákona.
5. Provozování hazardních her definovaných v bodech (1–3) může být prováděno výhradně akciovými společnostmi nebo společnostmi s ručením omezeným se sídlem v Polské republice, s výhradou článku 7a.“.
6. Akcie společnosti uvedené v bodě (5) mohou být získány nebo uchovávány:
1)
právním subjektem nebo obchodní společností bez právní subjektivity, jejíž sídlo se nachází v členském státě Evropské unie nebo členském státě Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou Evropského hospodářského prostoru;
2)
fyzickou osobou, která je státním příslušníkem členského státu Evropské unie nebo členského státu Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou Evropského hospodářského prostoru.
7. Ustanovení v bodě (6) nesmí být použito pro subjekty uvedené v článku 7a (1).“;
7)
za článek 6 se vkládá článek 6a v tomto znění:
„Článek 6a 1. Pokerové hry mohou být organizovány v herních kasinech nebo mimo herní kasina subjekty, které provozují hazardní hry na základě uděleného povolení k řízení herních kasin, jak je uvedeno níže:
1)
v herních kasinech, pokud již byla nařízení týkající se pokeru schválena ministrem veřejných financí a:
a)
hra je řízena licencovaným zaměstnancem a hráči hrají proti kasinu, nebo
b)
v podobě pokerového turnaje, ve kterém účastníci hrají proti sobě a počet účastníků na turnaji je alespoň 10, a na organizaci turnaje byl upozorněn ředitel celní komory odpovědný za místo, kde se pokerový turnaj koná;
2)
mimo herní kasina v podobě pokerového turnaje, pokud:
a)
účastníci pokerového turnaje hrají proti sobě a počet účastníků v turnaji je alespoň 10;
b)
na organizaci turnaje byl upozorněn ředitel celní komory odpovědný za místo, kde se pokerový turnaj koná;
c)
předpisy pokerového turnaje byly předem schváleny ministrem veřejných financí;
d)
subjekt organizující pokerový turnaj má povinnost nainstalovat v místě konání hry audiovizuální systém uvedený v článku 15b (1).
2. Pokerové hry mohou být organizovány v podobě turnajů mimo herní kasina subjektem, který není držitelem licence k provozování herních kasin, za předpokladu, že:
1)
výhry mají podobu věcných výher a hodnota věcné výhry nepřesahuje 50 % základní částky uvedené v článku 70;
2)
na organizaci turnaje byl upozorněn ředitel celní komory odpovědný za místo, kde se pokerový turnaj koná;
3)
předpisy pokerového turnaje mimo herní kasino byly schváleny ministrem veřejných financí;
4)
hra se koná ve vymezeném prostoru, do kterého mají přístup pouze zletilé osoby pozvané pořadatelem.
3. Žádost uvedená v bodě (2) (2) musí obsahovat:
1)
jméno, příjmení, adresu oznamující osoby nebo název a adresu sídla oznamujícího subjektu;
2)
název pokerového turnaje.
3)
popis času a místa plánovaného pokerového turnaje;
4)
předpokládaný počet účastníků;
5)
údaje o opatřeních přijatých s cílem zabránit přístupu nezletilým účastníkům.
4. Poker nabízený v podobě pokerového turnaje mimo herní kasina uvedeného v bodě (2) může být organizován fyzickou osobou, právnickou osobou nebo organizační jednotkou bez právní subjektivity.
5. Organizátoři pokerových turnajů mimo herní kasina uvedených v bodě (2), kteří jsou fyzickými osobami, členy orgánů právních subjektů nebo organizačních jednotek bez právní subjektivity, nesmí být odsouzeni pravomocným rozhodnutím soudu za úmyslný trestný čin daňové povahy.
6. Subjekt, který provozuje pokerový turnaj na základě licence udělené k provozování herního kasina, má povinnost předložit řediteli celní komory, který odpovídá za místo, kde se takový turnaj koná, a kterému bylo konání takového turnaje oznámeno, do 25. dne měsíce následujícího po měsíci, ve kterém turnaj skončil, písemně podrobné informace o osobách, které obdržely výhru v turnaji a o vypořádání daně z her.“;
8)
v článku 7a (2) se za bod (1) přidává bod (1a) v tomto znění:
„1a)
má plnou moc uzavírat občanské a právnické smlouvy jménem subjektu uvedeného v bodě 1;“;
9)
Článek 9 získává následující znění:
„Článek 9. Podmínkou k provozování her, na které se vztahuje státní monopol, je schválení předpisů, včetně jednotlivých pozměňovacích návrhů, ministrem veřejných financí.“;
10)
Článek 11 získává následující znění:
„Článek 11. 1. Činnosti uvedené v článku 6 (1–3) a článku 7 (2) mohou být prováděny za předpokladu, že:
1)
subjekt nebo jeho akcionáři (partneři), kteří vlastní akcie v hodnotě více než 10 % hodnoty počátečního kapitálu podniku, nebo členové správní rady, dozorčí rady nebo výboru pro audit nebo zástupci subjektu, které jsou fyzickými osobami, právními subjekty nebo subjekty bez právní subjektivity, nevykazují žádné odůvodněné výhrady s ohledem na státní bezpečnost, veřejný pořádek, bezpečnost státního hospodářského zájmu, jakož i s ohledem na dodržování ustanovení, která upravují praní špinavých peněz a financování terorismu;
2)
členové správní rady, dozorčí rady nebo výboru pro audit mají polské občanství nebo občanství členského státu Evropské unie, členského státu Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou Evropského hospodářského prostoru nebo Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj; tento požadavek se nevztahuje na podniky uvedené v článku 7a (1);
3)
soudní orgány členského státu Evropské unie nebo členského státu Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou Evropského hospodářského prostoru, nepodaly žalobu na subjekty uvedené v bodě (1) v souvislosti s praním špinavých peněz a financováním terorismu;
4)
nedošlo nejméně 6 let před datem podání žádosti o licenci nebo povolení k odebrání licence nebo povolení subjektu uvedenému v bodě (1) z důvodů uvedených v článku 59 (1) (2);
5)
akcionáři (partneři) uvedení v bodě (1) nebyli akcionáři (partnery) s akciemi, jejichž hodnota přesáhla 10 % počátečního kapitálu podniku, v podniku, jehož licence nebo povolení bylo 6 let před datem podání žádosti o licenci nebo povolení odebráno z důvodů uvedených v článku 59 (1) (2);
6)
členové správní rady, dozorčí rady, výboru pro audit nebo zástupci uvedení v bodě (1) nebyli členy správní rady, dozorčí rady, výboru pro audit nebo zástupci podniku, jehož licence nebo povolení bylo 6 let před datem podání žádosti o licenci nebo povolení odebráno z důvodů uvedených v článku 59 (1) (2).
2. Ministr veřejných financí může požádat generálního inspektora finančních informací, vedoucího Agentury pro vnitřní bezpečnost, vedoucího Centrálního protikorupčního úřadu nebo vrchního velitele policie o informace týkající se toho, zda ve vztahu k subjektům uvedeným v bodě (1) (1) existují oprávněné výhrady z hlediska státní bezpečnosti, veřejného pořádku, bezpečnost státního hospodářského zájmu, jakož i z hlediska dodržování ustanovení, která upravují praní špinavých peněz a financování terorismu.
3. Orgány uvedené v bodě (2) předloží informace uvedené v bodě (2) ministrovi veřejných financí do 2 měsíců ode dne obdržení žádosti.“;
11)
Článek 12 (1) získává následující znění:
„1. Fyzické osoby, které jsou partnery (akcionáři) podniku provádějícího obchodní činnost uvedenou v článku 6 (1–3), zastupující minimálně 10 % základního kapitálu a členové správní rady, dozorčí rady, výboru pro audit nebo zástupci takového podniku, musí mít dobrou pověst, zejména se nesmí jednat o osoby, které byly odsouzeny za úmyslný trestný čin nebo úmyslný trestný čin daňové povahy v členském státě Evropské unie.”;
12)
Článek 14 získává následující znění:
„Článek 14. 1. Provozování ruletových her, karetních her, včetně pokerových turnajů, her v kostky a her na hracích automatech je povoleno pouze v herních kasinech v souladu se zásadami a podmínkami stanovenými na základě schválených předpisů a udělené licence nebo povolení, jakož i na základě ustanovení zákona, s výhradou bodů (4) a (5).
2. Provozování peněžních her bingo je přípustné pouze v provozovnách na peněžní bingo v souladu se zásadami a podmínkami stanovenými na základě schválených předpisů a uděleného povolení, jakož i na základě ustanovení zákona.
3. Sázení je povoleno v souladu s uděleným povolením výhradně v sázkových kancelářích nebo prostřednictvím internetu v souladu se zásadami a podmínkami stanovenými na základě schválených předpisů a uděleného povolení, jakož i na základě ustanovení zákona.
4. Organizace pokerových her je dovolena také mimo herní kasina výhradně v souladu s podmínkami stanovenými v článku 6a.
5. Subjekt uvedený v článku 5 (2) musí provozovat hazardní hry v souladu se zásadami stanovenými v rámci zákona a schválených pravidel a předpisů.“;
13)
V článku 15:
a)
za bod (1) se vkládají body (1a–1f) v následujícím znění:
„1a. Hrací automaty mohou být instalovány v hernách s hracími automaty:
1)
v tzv. powiatech (územně-správní jednotky) v počtech, které nejsou větší než počty, které vyplývají z poměru 1 hracího automatu na každých započatých 1 000 obyvatel územně-správní jednotky powiat; maximální celkový počet hracích automatů v hernách s hracími automaty je 60 tisíc položek;
2)
v místech, kde za posledních pět let není evidován provoz her na hracích automatech v rozporu se zákonem.
1b. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení zásady umístění heren s hracími automaty na územní jednotce gmina, zejména jejich minimální vzdálenost od vzdělávacích zařízení, náboženských kultovních míst a jiných herních center, s přihlédnutím k potřebě omezit negativní sociálně-ekonomické dopady hazardu.
1c. Podmínkou pro organizování her na hracích automatech v hernách s hracími automaty je schválení umístění herny s hracími automaty ředitelem celní komory, který odpovídá za plánované umístění herny s hracími automaty. Ředitel celní komory schválí prostřednictvím rozhodnutí umístění herny s hracími automaty.
1d. Za účelem ochrany hráčů před negativními vlivy hazardu má subjekt odpovědný za řízení státního monopolu na hazardní hry s využitím hracích automatů v hernách s hracími automaty povinnost provádět předpisy týkající se zodpovědného hraní, což zahrnuje zejména následující:
1)
viditelné zobrazení následujících informací v hernách s hracími automaty:
a)
informace o subjektu, který nabízí hazardní hry a způsob, jakým ho lze kontaktovat;
b)
herní předpisy;
c)
informaci, že pro osoby mladší 18 let platí zákaz hraní;
d)
informace o rizicích spojených s hazardem;
e)
názvy institucí, které poskytují pomoc osobám, které mají problémy s hazardem;
2)
kontrolu, zda má osoba účastnící se hazardních her 18 nebo více let;
3)
postup týkající se registrace účastníků hry jako podmínka umožňující zahájení a provoz hry, s přihlédnutím ke spodní hranici sazby, od které registrace účastníků hry začíná;
4)
mechanismy, které umožňují účastníkům hry kontrolovat jejich činnosti v hernách s hracími automaty;
5)
mechanismy, které znemožní účastníkům hry hrát poté, co vyčerpají své finanční prostředky;
6)
záruka na ochranu dětí a mladistvých při prezentaci obchodních informací v hernách.
1e. Subjekty provádějící činnosti týkající se státního monopolu zahrnující hazardní hry v hernách s hracími automaty předloží ministrovi veřejných financí ke schválení návrh nařízení o zodpovědném hraní.
1f. Subjekt uvedený v bodě (1e) musí v herně s hracími automaty zobrazit schválené nařízení o zodpovědném hraní nejpozději v okamžiku zahájení hraní na hracích automatech.“,
b)
v bodě (3) se slova „podle bodů (1) a (2)“ nahrazují slovy „podle bodů 1–2“;
14)
Článek 15b (1) získává následující znění:
„1. Subjekty, které provozují hry v kasinech a hernách s hracími automaty, mají povinnost instalovat v kasinech a hernách audiovizuální systém pro kontrolu her s cílem kontrolovat průběh a provádění her, včetně možnosti ověření správného uvádění herních výsledků, vypořádání žetonů a hotovosti, vydávání výpisů o výši výher a řízení vyplácených (vydaných) výher a řešení pochybností spojených s provozováním her, jakož i možnost kontrolovat a ověřovat osoby vstupující do kasina a herny pomocí registrace audiovizuálního signálu.“;
15)
Za článek 15b se vkládá článek 15ba v tomto znění:
„Článek 15ba. 1. Subjekt odpovědný za provádění státního monopolu na hry s využitím hracích automatů v hernách s hracími automaty musí spravovat systém informačních a komunikačních technologií pro registraci a archivaci:
1)
údajů o zaplacených sazbách a vyplacených výhrách týkajících se her s využitím hracích automatů v hernách s hracími automaty;
2)
průběhu her na hracích automatech provozovaných v hernách s hracími automaty;
3)
umístění a správného provozu hracích automatů;
4)
údajů o hracích automatech, včetně informací o poruchách a zásazích do hracího automatu;
dále jen „registrační systém“;
2. Hrací automaty jsou upraveny a připojeny do registračního systému ode dne, kdy subjekt uvedený v bodě (1) zahájí provoz her na hracích automatech v hernách.
3. Subjekt uvedený v bodě (1) musí ministrovi veřejných financí a jím pověřenému orgánu celních služeb poskytnout plný přístup k registračnímu systému ode dne, kdy dojde k zahájení provozu činnosti.
4. Ministr veřejných financí může prostřednictvím nařízení jmenovat orgán celních služeb, kterému subjekt, který jedná jako státní monopol, pokud jde o hrací automaty provozované v hernách s hracími automaty, zpřístupní registrační systém, s přihlédnutím k organizačním a technickým možnostem tohoto orgánu zajistit efektivní plnění úkolu.
5. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení konkrétní podmínky pro správu a provoz registračního systému, s přihlédnutím k potřebě zajistit přiměřenou kontrolu činností souvisejících s provozem hracích automatů v hernách s hracími automaty.“.
16)
Článek 15d získává následující znění:
„Článek 15d. 1. V případě provozování online hazardních her by měla být zařízení pro zpracování a archivaci údajů o hráčích a hazardních hrách instalována a uložena v členském státě Evropské unie nebo členském statě Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou dohody o Evropském hospodářském prostoru.
2. Subjekt, který provozuje hazardní hry online, může k provozu používat pouze takový web, jehož národní doména nejvyššího řádu je připisována polským webům.
3. Subjekt, který provozuje online hazardní hry, musí v reálném čase ukládat na paměťové zařízení, které se nachází v Polské republice nebo členském státě Evropské unie nebo členském státě Evropského sdružení volného obchodu (ESVO), který je smluvní stranou Evropského hospodářského prostoru, komplexní data přenášená mezi touto jednotkou a účastníkem her, včetně dat, která umožňují průběh hazardní hry a sledování jejího výsledku, jakož i transakce související se hrou a údajů potřebných k identifikaci účastníka hry.
4. Subjekt, který provozuje hazardní hry online, má povinnost zajistit celním službám přístup, včetně dálkového přístupu, k údajům uvedeným v bodě (3), které jsou uložené na paměťovém zařízení za tímto účelem a zpřístupnit vhodné nástroje a software zaručující bezpečnost dat.
5. Přístup uvedený v bodě (4) musí usnadňovat čtení, kopírování a zpracování zkopírovaných dat.
6. Subjekt, který provozuje online hazardní hry, musí zaručit bezpečnost archivovaných a zpřístupňovaných dat.
7. Data uvedená v bodě (3) se musí uchovávat po dobu 5 let od konce kalendářního roku, ve kterém se archivace uskutečnila. Po uplynutí této lhůty subjekt, který provozuje online hazardní hry, data odstraní.
8. Ministr veřejných financí může prostřednictvím nařízení stanovit:
1)
způsob ukládání dat, včetně podmínek na zařízení pro ukládání dat a jejich software, s přihlédnutím k záruce bezpečnosti, integrity a úplnosti uložených a dostupných dat a možnosti získání dat rozdělených do hazardních her na různých webech a prezentovaných na základě různých povolení;
2)
rozsah údajů, které má subjekt provozující online hazardní hry povinnost uchovávat, s přihlédnutím k potřebě zajistit správnou kontrolu a prevenci podvodů a ověření, že subjekt provozující hazardní hry dodržuje ustanovení týkající se těchto druhů činností.“;
17)
Článek 15e získává následující znění:
„Článek 15e. Subjekt, který provozuje hazardní hry online a je držitelem licence nebo povolení nebo který organizaci informoval o těchto hrách, má povinnost vykonávat placené transakce ve smyslu zákona o placených službách ze dne 19. srpna 2011 (Sbírka zákonů z roku 2014 (873) a (1916) a z roku 2015 (1764), (1830) a (1893)), které pocházejí z těchto her, výhradně přes agenturu provozovatelů placených služeb uvedenou v článku 4 (2) (1–4), bodech (6) a (9) tohoto zákona.“;
18)
za článek 15e se vkládají články 15f–15j s následujícím textem:
„Článek 15f. 1. Ministr veřejných financí spravuje rejstřík domén obsahujících nabídky hazardních her v rozporu se zákonem, dále jen „rejstřík“.
2. Rejstřík musí být otevřený. Každý má právo na přístup k údajům obsaženým v rejstříku.
3. Rejstřík je spravován v systému informačních a komunikačních technologií a umožňuje automatický přenos informací do systémů informačních a komunikačních technologií telekomunikačních podniků a poskytovatelů placených služeb.
4. Do rejstříku jsou zahrnuty následující údaje:
1)
název domény použité k provozu hazardních her bez licence, povolení nebo ohlášení v souladu se zákonem, předložené příjemcům služeb v Polské republice, zejména v případě, že weby, které používají tyto domény, jsou:
a)
k dispozici v polštině,
b)
propagované v Polské republice;
2)
datum a čas záznamu, změny nebo výmazu.
5. Telekomunikační podnik, který poskytuje přístup k internetu, má povinnost:
1)
zabránit bezplatně přístupu k webům, které provozují názvy internetových domén zapsané do rejstříku, tím, že je odstraní ze systémů informačních a komunikačních technologií telekomunikačních podniků, které se používají k překladu názvů internetových domén na IP adresy, a to nejpozději do 48 hodin po provedení zápisu do rejstříku;
2)
bezplatně přesměrovat připojení, která volají názvy internetových domén zapsaných do rejstříku, na weby spravované ministrem veřejných financí, které obsahují zprávu určenou příjemcům služby pro online přístup uvádějící zejména informace o umístění rejstříku, záznam hledaného názvu internetové domény v tomto rejstříku, seznam subjektů, které v Polsku poskytují hazardní hry v souladu se zákonem a informaci o daňové trestní odpovědnosti týkající se každého, kdo se účastní nezákonně provozovaných her;
3)
zajistit bezplatný přístup k webům, které používají doménová jména vyškrtnutá z rejstříku, a to nejpozději do 48 hodin po vymazání názvu internetové domény z rejstříku.
6. Záznam, změna záznamu nebo jeho výmaz z rejstříku musí být proveden z úřední moci poté, co byl schválen ministrem veřejných financí nebo státním tajemníkem nebo státním náměstkem zmocněným úřadujícím ministrem poskytujícím služby ministrovi veřejných financí.
7. Subjekt, který provozuje hazardní hry online, jehož název domény je zapsán v rejstříku, nebo telekomunikační podnik, nebo subjekt s právním nárokem na doménu zapsanou v rejstříku, nebo subjekt, který je dodavatelem placených služeb, se mohou odvolat k ministrovi veřejných financí proti zápisu do rejstříku ve lhůtě 2 měsíců ode dne zveřejnění tohoto názvu domény v rejstříku.
8. Odvolání musí obsahovat následující:
1)
základní identifikační údaje o subjektu, který podává odvolání, a to zejména:
a)
jméno a příjmení, bydliště – v případě fyzických osob,
b)
název subjektu, adresa, číslo odpovídající příslušnému obchodnímu rejstříku – v případě právnických osob;
2)
důvody pro odvolání, ze kterých vyplývá, že název domény uvedený v bodě (4) (1) musí být vymazán z rejstříku.
9. Ministr veřejných financí vydá rozhodnutí o ponechání nebo vymazání názvu domény uvedené v bodě (4) (1) z rejstříku do 7 dnů ode dne přijetí odvolání.
10. Pokud jde o rozhodnutí uvedené v bodě (9), neplatí článek 221 (1) zákona o regulaci daní ze dne 29. srpna 1997 a článek 52 (4) správního řádu před správními soudy ze dne 30. srpna 2002 (Sbírka zákonů 2016 (718 (864) a (996)).
Článek 15g. 1. Dodavatelé placených služeb nesmí umožnit přístup k placeným službám na webech, které využívají názvy internetových domén zapsaných v rejstříku.
2. V případě poskytování placených služeb prostřednictvím webu pomocí online domény zapsané v rejstříku má dodavatel placených služeb povinnost ukončit poskytování těchto služeb do 30 dnů ode dne zápisu domény do rejstříku.
Článek 15h. Ministr veřejných financí může prostřednictvím nařízení zmocnit ředitele celní komory k provádění záležitostí definovaných v článku 15f, s přihlédnutím zejména k technickým a organizačním možnostem za účelem zajištění efektivního plnění úkolu.
Článek 15i. 1. V zájmu ochrany účastníků hry před negativními účinky hazardních her má subjekt, který spravuje hazardní hry online, povinnost provádět předpisy týkající se zodpovědného hraní, což zahrnuje zejména:
1)
uvedení na webu používaného k provozování hazardních her viditelným způsobem následující informace:
a)
informace o subjektu, který nabízí hazardní hry a způsob, jakým ho lze kontaktovat;
b)
informace o povolení k provozování her uvedením odpovídající adresy, data platnosti a názvu orgánu, který jej udělil;
c)
herní pravidla a předpisy;
d)
informaci, že pro osoby mladší 18 let platí zákaz hraní;
e)
informace o rizicích spojených s hazardem;
f)
názvy orgánů, které poskytují pomoc osobám, jež mají problémy s hazardními hrami, a odpovídající odkazy na tyto instituce;
2)
kontrolu, zda jeosobám účastnícím se hazardních her 18 nebo více let;
3)
registraci hráče a vytvoření účtu hráče nebo dočasného účtu hráče jako podmínku k zahájení a hraní her;
4)
mechanismy umožňující hráčům řídit své vlastní činnosti na webu, který nabízí hazardní hry;
5)
mechanismy, které znemožní účastníkům hry hrát po vyčerpání finančních prostředků na jejich herním účtu;
6)
záruku na ochranu dětí a mladistvých při prezentaci obchodních informací online.
2. Subjekt uvedený v bodě (1) předloží návrh nařízení o zodpovědném hraní ke schválení ministrovi veřejných financí.
3. Subjekt uvedený v bodě (1) zpřístupní online schválené nařízení o zodpovědném hraní nejpozději v okamžiku zahájení hazardní hry.
Článek 15j. 1. Hrací automaty mohou vlastnit pouze:
1)
subjekty, které jsou držiteli licence pro herní kasino;
2)
podniky, které mají státní monopol na hrací automaty v hernách s hracími automaty;
3)
kontrolní jednotky uvedené v článku 23f, které mají povolení od ministra veřejných financí;
4)
organizační jednotky veřejné správy, které dohlížejí na plnění ustanovení o hazardních hrách nebo které jsou oprávněny takové plnění kontrolovat;
5)
výrobci či distributoři hracích automatů se sídlem v Polské republice, kteří splnili povinnost definovanou v bodě (3);
6)
podniky, které provádějí opravy registrovaných hracích automatů;
7)
podniky, které přepravují hrací automaty v rámci svých podnikatelských aktivit, kterými je pověřily subjekty uvedené v bodě (1), (2) nebo (5).
2. Subjekty uvedené v bodě (1) (1) a (2) mají povinnost podat žádost požadující registraci hracího automatu do 60 dnů od jeho pořízení, pořízení uvnitř Společenství nebo dovozu.
3. Výrobci a distributoři hracích automatů se sídlem v Polské republice mají povinnost oznámit své činnosti týkající se výroby nebo distribuce hracích automatů, pozastavení činností a ukončení odpovědnému řediteli celní komory ve lhůtě 14 dnů před příslušným zahájením, pozastavením, obnovením a ukončením podnikatelské činnosti. Součástí oznámení, které označuje zahájení podnikatelské činnosti, musí být seznam výrobních nebo skladovacích zařízení, která uchovávají hrací automaty.
4. V případě změny údajů podle seznamu uvedeného v bodě (1) musí subjekt o těchto změnách informovat odpovědného ředitele celní komory ve lhůtě 7 dnů ode dne, kdy ke změně došlo.
5. Subjekty uvedené v bodě 1 (3) a (5) musí vést záznamy o vyrobených či skladovaných hracích automatech. Tyto záznamy by měly usnadnit identifikaci vyrobených hracích automatů a určit počet, typy a umístění uskladněných hracích automatů.
6. Subjekty uvedené v bodě 1 (3) a (5) musí zpřístupnit údaje tvořící záznamy orgánů celních služeb, kontrol finanční správy, policie, jakož i soudů a státních zástupců v souvislosti s probíhajícím řízením. Údaje musí být poskytnuty zdarma.
7. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení způsob vedení evidence vyrobených nebo uskladněných hracích automatů, údajů vedených v evidenci a záznamů o vzorcích, s přihlédnutím k potřebě zajistit dohled nad obchodování s hracími automaty a k povaze podnikatelské činnosti prováděné osobou, která záznamy spravuje.“;
19)
v článku 18 se přidávají body (4–6) v tomto znění:
„4. V případě sázení na uhádnutí virtuální události nemůže být průměrná naprogramovaná hodnota výhry nižší o více než pět procentních bodů než výhernost při sázení na uhádnutí událostí, které nejsou virtuální za uplynulý měsíc.
5. Subjekty, které provozují sázky na uhádnutí virtuálních událostí, musí ukládat data týkající se výsledků sázení.
6. Data uvedená v bodě (5) se musí uchovávat po dobu 5 let od konce kalendářního roku, ve kterém se archivace uskutečnila. Po uplynutí této doby musí subjekt, který provozuje sázky na základě hádání virtuálních událostí, data odstranit.“;
20)
Článek 20 (5) získává následující znění:
„5. Subjekty provozující hazardní hry musí vést záznamy o vyplácených (vydaných) výhrách, jejichž hodnota je alespoň 2 280 PLN.“;
21)
Článek 22 (1) získává následující znění:
„1. Subjekty, jejichž činnost je definována v článku 6 (1–3) a které jsou odpovědné za provádění státního monopolu na hrací automaty, musí v hernách a sázkových kancelářích zaručit zachování práva a pořádku.“;
22)
V článku 23:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Hrací automaty, zařízení pro náhodný výběr a hazardní herní zařízení musí být přizpůsobena tak, aby chránila práva účastníků her a prováděla ustanovení zákona.“,
b)
článek 1c zní takto:
„1c. Výhradně v jednom kasinu je povoleno kombinovat hrací automaty s použitím hazardního herního zařízení umožňujícího akumulaci hotovostních výher, které nemůže ovlivnit průběh hry a zaručuje správné plnění povinností vůči státnímu rozpočtu.“,
c)
bod (3) získává následující znění:
„3. Ustanovení (2) se nevztahuje na losování cen a binga uvedená v článku 7 (1a) a (1b).“,
d)
přidávají se body (4) a (5) v tomto znění:
„4. Hrací automaty, zařízení pro náhodný výběr a hazardní herní zařízení musí být chráněna proti vnějším zásahům, zejména musí být chráněn přesný přírůstek, výpočet a vyplácení výher, jakož i řádné fungování při poruše.
5. Ministr veřejných financí může prostřednictvím nařízení vymezit konkrétní podmínky týkající se provozování her, které umožňují akumulaci výher uvedených v bodě (1c), s přihlédnutím zejména k ochraně zájmů účastníků her a k zajištění plnění povinností vůči státnímu rozpočtu.“;
23)
v článku 23a:
a)
body (1) a (2) mají následující znění:
„1. Hrací automaty, zařízení pro náhodný výběr a hazardní herní zařízení, s výjimkou terminálů ve státních provozovnách číselných her používaných k provozu číselných her nebo prodeje peněžní loterie, mohou být používány subjekty s licencí nebo povolením k provádění činností týkajících se hazardních her nebo her na hracích automatech a subjekty se státním monopolem po jejich zaregistrování vedoucím celního úřadu.
2. Registrace hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení se považuje za povolení k provozu. Registrace platí na období 6 let.“,
b)
bod 6 dostává toto znění:
„6. Registrace vyprší po vypršení lhůty; zároveň vyprší, pokud hrací automat, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení bylo staženo z provozu a v případě vypršení licence nebo povolení, na základě kterého bylo registrováno.“;
24)
v článku 23b:
a)
body (2) a (3) mají následující znění:
„2. V žádosti uvedené v bodě (1) jsou uvedeny údaje o hracím automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení, které podléhá kontrolnímu testování, o kontrolní jednotce provádějící kontrolu a o subjektu, kterému bude hrací automat, zařízení pro náhodný výběr, nebo hazardní herní zařízení předloženo ke kontrole, a o lhůtě pro jejich předložení.
3. Kontrolní testy musí být provedeny podle pověření vedoucího celního úřadu kontrolní jednotkou oprávněnou provádět technické kontroly hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení, a to v době maximálně tři měsíce ode dne předložení hracího automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardního herního zařízení k testování.“,
b)
bod 4 se zrušuje,
c)
bod (5) získává následující znění:
„5. Pokud se po kontrole ukáže, že hrací automat, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení nesplňuje podmínky stanovené v zákoně, náklady na provádění kontrolní zkoušky uhradí subjekt, který toto zařízení nebo automat provozuje.“;
25)
Články 23c–23e mají následující znění:
„Článek 23c. Subjekty provozující registrované hrací automaty, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení písemně informují vedoucího celního úřadu v případě:
1)
záměru přemístit hrací automat, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení do jiného provozního místa – nejméně 7 dní předem;
2)
pozastavení nebo vyřazení z provozu hracího automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardního herního zařízení – nejméně 7 dní předem;
3)
zničení nebo odcizení hracího automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardního herního zařízení – do 2 dnů ode dne, kdy k takové události došlo.
Článek 23d. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení:
1)
zvláštní podmínky testování, registrace a používání zařízení pro náhodný výběr, hazardních herních zařízení a hracích automatů;
2)
podmínky a způsob ochrany zařízení a automatů uvedených v bodě (1) proti vnějším zásahům;
3)
způsob provozování zařízení a automatů uvedených v bodě (1) v případě poruchy;
4)
způsob zabezpečení důležitých informací o provozování loterií, včetně údajů týkajících se hráčů;
5)
způsob získávání, výpočtu a vyplácení výher během hraní hazardních her nebo když je zařízení nebo automat uvedený v bodě (1) mimo provoz,
s přihlédnutím k tomu, že je potřeba zaručit ochranu zájmů účastníků hazardních her a zajistit, aby se provozovatel her vyrovnal se státním rozpočtem.
Článek 23e. 1. Pro záležitosti uvedené v článcích 23a–23c, které se týkají registrace a provozu hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení, jsou jmenováni příslušní vedoucí celních úřadů.
2. Rozsah pravomocí je stanoven podle umístění herních center nebo podle místa, kde jsou hazardní herní zařízení a zařízení pro náhodný výběr provozována.
3. Ministr veřejných financí prostřednictvím nařízení stanoví příslušné vedoucí celních úřadů pro záležitosti týkající se registrace a provozu hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení a určí rozsah pravomocí, s přihlédnutím k potřebě plnit úkoly přiměřeně a k prostorovému rozložení míst k provozu hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení.“;
26)
v článku 23f:
a)
v bodě (1) dostává úvod k výčtu toto znění:
„Ministr veřejných financí musí subjektu udělit povolení k provádění technických kontrol hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení a musí splňovat následující podmínky:“,
b)
bod 2 dostává toto znění:
„2. Povolení k provádění technických kontrol hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení se uděluje na základě žádosti kontrolní jednotky subjektu, který žádá o stav kontrolní jednotky nebo ředitele celní komory, ke které jsou připojeny doklady potvrzující splnění podmínek definovaných v bodě (1), zejména:
1)
osvědčení o akreditaci;
2)
osvědčení nebo jiné doklady, které určují normu prováděných kontrol, potvrzující technické znalosti osob, které provádějí technické kontroly hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení;
3)
aktuální výpisy prokazující, že osoby uvedené v odst. 1 bod 3 nebyly odsouzeny za úmyslný trestní čin nebo za úmyslný daňový trestní čin;
4)
předložené prohlášení, pod hrozbou trestní odpovědnosti, od osob uvedených v bodě (1) (3), uvádějící, že pokud jde o subjekt, který provozuje hazardní hry a osoby, které:
a) spravují nebo zastupují tento subjekt,
b) jsou akcionáři (partnery) nebo zaměstnanci tohoto subjektu,
neuzavřely žádný právní nebo faktický vztah, na základě kterého by mohlo vyvstat podezření o jejich nestrannosti.“.
c)
bod (3) získává následující znění:
„3. Povolení k provádění technických kontrol hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení se uděluje na dobu 6 let.“,
d)
za bod (3) se vkládá bod (3a) v následujícím znění:
„3a. Povolení k provádění technických kontrol hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení musí obsahovat:
1)
označení orgánu, který vydává povolení;
2)
datum vydání;
3)
název kontrolní jednotky;
4)
údaje o právním základu;
5)
jméno, příjmení a oficiální zařazení osoby, která spravuje kontrolní jednotku;
6)
seznam osob oprávněných k provádění technických kontrol hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr a hazardních herních zařízení jménem kontrolní jednotky;
7)
seznam osob oprávněných k potvrzení a podpisu stanovisek, která vydává kontrolní jednotka po technických kontrolách hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení;
8)
rozsah pravomocí;
9)
podpis oprávněné osoby s uvedením jména a příjmení a oficiálního zařazení.“,
e)
bod (6) dostává toto znění:
„6. Ministr veřejných financí zveřejní na webu úřadu, který spravuje záležitosti tohoto ministra, seznam kontrolních jednotek oprávněných provádět technické kontroly hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení.“,
f)
Přidává se bod (7) v tomto znění:
„7. Kontrolní jednotka oprávněná provádět kontroly hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení je povinna informovat ministra veřejných financí vždy, když dojde ke změně osob uvedených v bodě (3a) (6) a (7), a to do 7 dnů ode dne takové změny.“;
27)
nadpis kapitoly 3 bude následující:
„Školení“
28)
V článku 24:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Subjekty, které provozují hazardní hry, včetně subjektů, které provozují online hazardní hry, mají povinnost zajistit, aby osoby, jejichž povinnosti nebo zařazení zahrnuje:
1)
dohled nad hazardními hrami, zejména ředitelé poboček, herních center a jejich zástupci, manažeři a jejich zástupci, osoby dohlížející na telebingo, losování cen, losování cen binga, propagační loterie a audiotexové loterie, inspektoři herních center, pokladní, osoby dohlížející na online hazardní hry,
2)
přímou správu hazardních her, zejména: krupiéři, provozovatelé hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení, vyjma provozovatelů technické podpory,
byly vyškoleny před zahájením plnění svých povinností na dané zařazení, pokud jde o ustanovení a předpisy týkající se hazardních her, jak je vyžadováno k výkonu činnosti spojené s dozorem a správou her.“,
b)
bod 3 dostává toto znění:
„3. Subjekty, které provozují hazardní hry, včetně subjektů, které provozují hazardní hry online, mají povinnost zajistit, aby osoby uvedené v bodě (1) znovu prošly školením v případě změny v oblasti vykonávaných činností, nebo po uplynutí 3 let od posledního školení.“,
c)
zrušuje se bod (4),
d)
doplňuje se bod (5), který zní:
„5. Subjekty, které provozují hazardní hry, včetně subjektů, které provozují online hazardní hry, nesmí svěřit dozor nad těmito hrami a jejich přímé provozování osobě, která neprošla školením uvedeným v bodě (1).“;
29)
Článek 24a se zrušuje;
30)
za článek 24a se vkládají články 24b a 24c v tomto znění:
„Článek 24b. 1. Školení, které zahrnuje ustanovení o hazardních hrách a pravidla a předpisy her uvedené v článku 24 (1), musí být prováděna subjektem, který provozuje hazardní hry, včetně subjektů, které provozují online hry, nebo organizačními jednotkami zapojenými do školicích aktivit.
2. Subjekty uvedené v bodě (1) musí po ukončení školení vydat účastníkovi školení písemné prohlášení potvrzující splnění školení.
3. Subjekt, který provozuje hazardní hry, musí spravovat v papírové podobě rejstřík osvědčení zaměstnanců, který zahrnuje údaje o zaměstnancích, datum školení, údaje o subjektu, který vydal osvědčení, a číslo prohlášení, ke kterému je připojena kopie osvědčení s uvedením, že se jedná o věrnou kopii originálu, přičemž originál je uložen v osobní složce zaměstnance.
Článek 24c. Subjekt, který provozuje hazardní hry, zajistí, aby osoba, jejíž povinnosti nebo zařazení odpovídají těm v článku 24 (1), splňovala společně tyto podmínky:
1)
byla bezúhonná;
2)
měla dostatečnou znalost polštiny pro výkon funkcí nebo pro nástup na požadovanou pozici;
3)
nebyla odsouzena za úmyslný trestný čin nebo úmyslný trestný čin daňové povahy.“;
31)
Článek 25 a článek 26 se zrušují;
32)
v článku 27 mají body (2) a (3) následující znění:
„2. Hazardní hry, s výjimkou losování cen a propagačních loterií, mohou hrát pouze osoby, které dosáhly věku 18 nebo více let.
3. Subjekty, které organizují a provozují hazardní hry, musí u vchodu do herního místa a uvnitř, kde jsou provozovány hry nebo kde se uskutečňuje prodej účasti, jasným způsobem uvádět informace, že hraní není dovoleno osobám mladším 18 let.“;
33)
V článku 29:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Je zakázáno hrát ruletové hry, karetní hry, hry v kostky a sázení uvedené v článku 2 (2) (1), jakož i hry na hracích automatech.“,
b)
za bod (1) se vkládá bod (1a) v tomto znění:
„1a. Je zakázáno propagovat ruletové hry, karetní hry, hry v kostky a sázení a hry na hracích automatech.“,
c)
bod (4) získává následující znění:
„4. Zákazy uvedené v bodech (1), (1a) a (2) se týkají fyzických osob, právních subjektů a organizačních jednotek bez právní subjektivity, které provozují nebo vykonávají činnost uvedenou v bodech (1), (1a) a (2), zveřejňují inzeráty nebo informace nebo mají z těchto činností užitek.“,
d)
bod (5) má nyní toto znění:
„5. Zákazy definované v bodech (1), (1a) a (2) nezahrnují reklamy a propagační akce prováděné uvnitř herního kasina nebo sázkové kanceláře a označení názvu subjektu, logo společnosti nebo název podnikatelské činnosti vně budovy, v místě, kde se nachází herní kasino nebo sázková kancelář, jakož i v případě online sázení – inzerci a propagační akce zveřejněné na webu uvedeném v povolení a používaném k provozu tohoto sázení.“;
34)
v článku 29a:
a)
bod (1) se zrušuje,
b)
bod 2 dostává toto znění:
„2. Je zakázáno účastnit se hazardních her online provozovaných subjekty, které v tomto ohledu nepředstavují státní monopol a které provozují hazardní hry online bez potřebného povolení.“,
c)
zrušuje se bod (3),
35)
za článek 29a se vkládá článek 29b v tomto znění:
„Článek 29b. V provozovnách s hracími automaty a online, kde jsou hazardní hry provozovány, je zakázáno nabízet a propagovat bankovní činnosti uvedené v článcích 5 (1) (3) a 2 (1), (3), (4), (5), (7) a (10) zákona o bankovnictví ze dne 29. srpna 1997 (Sbírka zákonů z roku 2015 (128), ve znění pozdějších předpisů
).“;
36)
Článek 30 se zrušuje;
37)
Článek 32 (2) získává následující znění:
„2. Povolení spravovat provozovnu na peněžní bingo nebo povolení k organizaci sázení uděluje ministr veřejných financí.“;
38)
v článku 34a se přidává bod (3) v tomto znění:
„3. Licence nebo povolení k provozování činností uvedených v článku 6 (1–3) nebo článku 7 (2) mohou používat výlučně podniky, jejichž licence nebo povolení nebyly zrušeny v souladu s článkem 59 (2) v období 6 let před podáním žádosti požadující licenci nebo povolení:
39)
Článek 35 (17) má následující znění:
„17)
aktuální prohlášení o neexistenci nezaplacených daní, které tvoří příjmy státního rozpočtu, celní poplatky a příspěvky na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění;“;
40)
čl. 36 (17) získává následující znění:
„17)
aktuální prohlášení o neexistenci nezaplacených daní, které tvoří příjmy státního rozpočtu, celní poplatky a příspěvky na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění;“;
41)
Článek 37 získává následující znění:
„Článek 37. Oznámení požadující organizaci pokerového turnaje musí obsahovat název subjektu, který podává žádost, a předpisy pokerového turnaje schválené ministrem veřejných financí.“;
42)
Článek 38 (1) (11) získává následující znění:
„11)
aktuální prohlášení o neexistenci nezaplacených daní, které tvoří příjmy státního rozpočtu, celní poplatky a příspěvky na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění;“;
43)
Článek 39 (9) má následující znění:
„9)
aktuální prohlášení o neexistenci nezaplacených daní, které tvoří příjmy státního rozpočtu, celní poplatky a příspěvky na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění.“;
44)
čl. 39a odst. 1 bod 9 získává toto znění:
„9)
aktuální prohlášení o neexistenci nezaplacených daní, které tvoří příjmy státního rozpočtu, celní poplatky a příspěvky na sociální zabezpečení a zdravotní pojištění.“;
45)
Článek 44 se zrušuje;
46)
V článku 49:
a)
bod (3) se zrušuje,
b)
za bod (4) se vkládá bod (4a) v tomto znění:
„4a. Lhůty uvedené v bodech (1), (2) a (4) začínají datem uvedeným v licenci nebo povolení.“;
47)
za článek 49 se vkládá článek 49a v tomto znění:
„Článek 49a. Subjekt, který je držitelem licence nebo povolení, musí do 7 dnů ode dne konání akce informovat orgán, který licence nebo povolení udělil, o:
1)
zahájení činností, na které se vztahuje licence nebo povolení;
2)
zrušení činností, na které se vztahuje licence nebo povolení;
3)
přerušení činností, na které se vztahuje licence nebo povolení;
4)
obnovení činností po přerušení uvedeném v bodě (3).“;
48)
Článek 54 se zrušuje;
49)
čl. 55 (2) se zrušuje;
50)
V článku 59:
a)
dosavadní obsah se označuje jako bod (1),
b)
v bodě 1:
–
bod (4) se zrušuje,
–
za bod (4) se přidávají body (4a) a (4b) v tomto znění:
„4a)
zrušení činností, na které se vztahuje licence nebo povolení;
4b)
přerušení činností trvající déle než 6 měsíců, na které se vztahuje licence nebo povolení, jehož vydání podléhá množstevním omezení;“,
c)
přidává se bod (2) v tomto znění:
„2. Lhůty uvedené v bodě (1) (4b) nezahrnují přerušení způsobená vyšší mocí a bezprostředními důsledky, které z něj vyplývají.“;
51)
za článek 59 se vkládá článek 59a v tomto znění:
„Článek 59a. Rozhodnutí o zrušení licence nebo povolení nabude účinnosti dnem doručení rozhodnutí.“;
52)
V článku 60:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Subjekt, který žádá o licenci nebo povolení, předloží odpovídajícímu orgánu ke schválení návrh předpisů provozované hazardní hry.“
b)
za bod (1) se vkládá bod (1a) v tomto znění:
„1a. Předpisy hazardních her definují principy hry a způsob plnění zákonných podmínek spojených s jejím provozem.“
c)
bod (2) získává následující znění:
„2. Předpisy hazardních her musí být potvrzeny (a zároveň po každé jejich změně) ministrem veřejných financí, s výhradou bodu (3)“;
53)
v článku 61 (1) dostává úvod k výčtu toto znění:
„Předpisy hazardních her, s výhradou bodů (2) a (3), stanoví:“;
54)
V článku 68:
a) v bodě (1):
– body (2) a (3) se zrušují,
–
vkládají se body (4–6) v následujícím znění:
„4)
pro změnu licence nebo povolení;
5)
pro registraci hracího automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardního herního zařízení;
6)
pro posouzení žádosti o stanovení povahy hry uvedené v článku 2 (6).“,
b)
v bodě 4:
–
bod (2) se zrušuje,
–
vkládají se body (3–5) v následujícím znění:
„3)
(1) (4) – vykonává orgán, který vydává licence nebo povolení;
4)
(1) (5) – vykonává registrační orgán;
5)
(1) (6) – vykonává orgán, který vydává rozhodnutí;
55)
za článek 68 se vkládá článek 68a v tomto znění:
„Článek 68a. 1. Subjekt, který provozuje hrací automaty, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení bez požadované licence, povolení či oznámení, musí pokrýt náklady na kontrolu zařízení prováděnou celní správou, pokud kontrola prokáže, že hrací automat, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení vyžaduje licenci, povolení či oznámení.
2. Poplatek uvedený v bodě (1) vybírá ředitel celní komory.“;
56)
V článku 69:
a)
v bodě (1):
–
bod (6) se zrušuje,
–
Přidává se bod (7) v tomto znění:
„7)
poplatek za posouzení žádosti o stanovení povahy hry uvedený v článku 2 (6) a (7) činí 200 % základní částky.“
b)
za bod (1) se vkládá bod (1a) v tomto znění:
„1a. Poplatek za změnu licence nebo povolení v případě změny:
1)
licence činí 400 % základní částky;
2)
povolení činí 200 % základní částky;
3)
části povolení, která se týká herního centra, činí 10 % základní částky;
4)
povolení k provozování sázení týkající se všech sázkových kanceláří činí 10 % základní částky.“,
c)
body (2) a (3) se zrušují,
d)
za bod (3) se vkládá bod (3a) v následujícím znění:
„3a. Poplatek za registraci hracího automatu, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardního herního zařízení činí 50 % základní částky.“;
57)
Článek 71 (1) získává následující znění:
„1. Plátce daně z her je fyzická osoba, právní subjekt nebo organizační jednotka bez právní subjektivity, která provozuje hazardní hry na základě udělené licence nebo povolení, s výjimkou propagačních loterií, subjekt organizující hry státního monopolu a účastník pokerového turnaje organizovaného subjektem, který má licenci k provozování herních kasin.“
58)
Článek 77 (2) získává následující znění:
„2. Rozsah pravomocí správců daně, kteří se zabývají daní ze hry, se stanoví podle sídla subjektu, který provozuje hazardní hry.“;
59)
nadpis kapitoly 8 bude následující:
„Ohlašování a informace“;
60)
Článek 79 získává následující znění:
„Článek 79. 1. Subjekty, které organizují a provozují hazardní herní činnosti, mají povinnost předložit na žádost ministra veřejných financí informace o fungování těchto subjektů.
2. Subjekty, které organizují a provozují hazardní herní činnosti, mají povinnost příslušným způsobem předložit ministrovi veřejných financí a řediteli celní komory, kteří vydávají povolení, do 21. dne měsíce následujícím po každém kalendářním čtvrtletí, soubor ekonomických a finančních údajů o podniku se zvláštním důrazem na obrat, finanční výsledky, hospodářské ukazatele a zejména na ukazatel zaměstnanosti a statistické ukazatele dosažené těmito subjekty.
3. Ministr veřejných financí stanoví prostřednictvím nařízení způsob předkládání údajů a podrobný rozsah údajů uvedených v bodě (2), s přihlédnutím k potřebě kontrolovat řádné provádění činností podle vydaných licencí a povolení a formování zásad hazardních her.“;
61)
Článek 86 (6) získává následující znění:
„6. Ministr tělesné kultury po dohodě s ministrem veřejných financí a ministrem zdravotnictví stanoví prostřednictvím nařízení podrobné podmínky pro získání finanční podpory k plnění úkolů uvedených v bodě (4), způsob předkládání žádostí a uvolnění prostředků, s přihlédnutím k racionalitě a kontinuitě financování úkolů a kontrolování způsobu čerpání prostředků fondu.“;
62)
v čl. 87 odst. 4:
a)
bod (5) se zrušuje;
b)
bod (7) se zrušuje;
c)
bod (8) získává následující znění:
„8)
splácení dlouhodobých finančních závazků a souvisejících dodatečných zátěží vzniklých kulturnímu institutu, jehož organizátorem je ministr kultury a národního dědictví, vyčleněných k dokončení investic do propagace a podpory uvedených v bodě (1–6).“;
63)
Článek 89 získává následující znění:
„Článek 89. 1. Finanční sankce bude uvalena na:
1)
subjekty, které provozují hazardní hry bez licence, povolení či bez předložení požadovaného oznámení;
2)
subjekty, které provozují hazardní hry na základě udělené licence, povolení či po předložení oznámení, které porušují podmínky schválených předpisů, udělené licence, povolení či oznámení, nebo které provozují hry na hracích automatech, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardní herní zařízení, aniž by dokončili požadovanou registraci hracích automatů, zařízení pro náhodný výběr nebo hazardních herních zařízení;
3)
závislé vlastníky prostor, které obsahují neregistrované hrací automaty, a kteří se zabývají zajišťováním stravování, obchodem a službami;
4)
nezávislí vlastníci objektů obsahujících neregistrované hrací automaty, kteří se zabývají zajišťováním stravování, obchodem a službami, poskytující prostor, nepředstavuje závislé vlastnictví;
5)
poskytovatele placených služeb, který nedodržuje zákaz uvedený v článku 15g;
6)
účastníky hazardních her provozovaných bez licence, povolení nebo oznámení;
7)
telekomunikační podniky, které nesplnily povinnosti vyplývající z článku 15f (5);
8)
provozovatele online hazardních her, jejichž organizace patří pod státní monopol.
2. Ustanovení v bodech (1) (2) se nevztahuje na fyzické osoby, které provozují hazardní hry.
3. Bez ohledu na finanční sankce uvalené na podniky definované v bodě (1) (1) může vedoucí celního úřadu uvalit finanční sankce na manažery či osoby, které patří mezi řídící orgány právních subjektů nebo organizačních jednotek bez právní subjektivity, avšak provozují hazardní hry bez licence, povolení či oznámení.
4. Výše finanční sankce uvedené:
1)
v bodě (1) (1) činí:
a)
pro hrací automaty – 100 000 PLN za automat;
b)
pro hry jiné než ty, které jsou definovány v bodech (a) a (c) – 5násobek poplatku za vydání licence nebo povolení;
c)
pro hry provozované bez požadovaného oznámení – až 10 000 PLN;
2)
v bodě (1) (2) činí:
a)
pro hry provozované na základě licence nebo povolení – až 200 000 PLN,
b)
pro hry provozované na základě oznámení – až do výše 10 000 PLN;
3)
v bodech (1), (3) a (4) – 100 000 PLN za každý automat;
4)
v bodě (1) (5) – až 250 000 PLN;
5)
v bodě (1) (6) – 100 % získaných výher bez zaplacených částek;
6)
v bodě (1) (7) – až 250 000 PLN;
7)
v bodě (1) (8) – až 500 000 PLN;
8)
v bodě (3) – až 100 000 PLN;
5. Ustanovení podle bodu (1) (6) se nevztahuje na účastníky propagačních loterií, audiotexových loterií, losování cen a losování cen binga.“;
64)
V článku 90:
a)
bod (1) dostává toto znění:
„1. Finanční sankce bude uvalena na základě rozhodnutí:
1)
vedoucího celního úřadu, v jehož oblasti jsou hazardní hry provozovány nebo v jehož oblasti se nacházejí automaty, které nebyly registrovány – v případě uvedeném v článku 89 (1) (1-4) a ( 6) a (3);
2)
ministra veřejných financí – v případě uvedeném v článku 89 (1) (5), (7) a (8).“,
b)
za bod (1) se vkládá bod (1a) v tomto znění:
„1a. Při stanovení úrovně finanční sankce uvedené v článku 89(4):
1)
bodech (1) (c), (2) a (8) musí vedoucí celního úřadu vzít v úvahu období porušování ustanovení a finanční situaci daného subjektu, který je předmětem finanční sankce;
2)
bodech (4) a (6) vezme ministr veřejných financí v úvahu počet jednotlivých uživatelů, kterým telekomunikační podnik nebo dodavatel placených služeb, přímo nebo nepřímo, poskytuje služby, dostupnou technickou kapacitu k plnění této povinnosti uvedené v článku 15f (5) nebo článku 15g, a dobu, po kterou tato povinnost nebyla plněna;
3)
bodě (7) vezme ministr veřejných financí v úvahu rozsah činností a dobu porušování.“.
Článek 2. Následující změny jsou provedeny v zákoně ze dne 10. září 1999 – Trestní zákoník (Sbírka zákonů z roku 2013 (186), ve znění pozdějších předpisů
)):
1)
v článku 107:
a)
§ 1 dostává toto znění:
„§ 1. Každý, kdo v rozporu se zákonem nebo s podmínkami licence nebo povolení, organizuje nebo provozuje hazardní hry,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 720 denních sazeb nebo odnětí svobody až na 3 roky, případně oběma těmto trestům současně.“,
b)
§ 2 dostává toto znění:
„§ 2. Každý, kdo se účastní zahraniční hazardní hry v Polské republice,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 120 denních sazeb.“,
c)
§ 3 získává následující znění:
„§ 3. Pokud pachatel spáchá čin uvedený v § 1 s cílem hmotného zisku z organizace kolektivní účasti na hazardní hře,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 720 denních sazeb nebo odnětí svobody nebo oběma těmto trestům současně.“,
2)
čl. 107a odst. 1 získává toto znění:
„§ 1. Každý, kdo organizuje nebo provozuje hazardní hru bez požadované úřední kontroly nebo bez umístění požadovaných úředních plomb,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 720 denních sazeb nebo odnětí svobody až na 2 roky, případně oběma těmto trestům současně.“
3)
za článek 107c se vkládá článek 107d v tomto znění:
„Článek 107d. Každý, kdo v rozporu s licencí nebo podmínkami požadovanými úřední kontrolou nebo bez umístění požadovaných úředních plomb vlastní hrací automat,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 720 denních sazeb nebo odnětí svobody až na 3 roky, případně oběma těmto trestům současně.“
4)
Článek 109 získává následující znění:
„Článek 109. Každý, kdo se podílí na hazardní hře organizované nebo provozované v rozporu se zákonem nebo s podmínkami licence nebo povolení,
podléhá zaplacení pokuty až do výše 120 denních sazeb.“;
5)
Článek 110b získává následující znění:
„Článek 110b. Každý, kdo poskytuje přístup k hazardním hrám jiným než propagačním loteriím nebo losováním cen osobám mladším 18 let,
podléhá zaplacení pokuty za daňový trestný čin.“.
Článek 3. V zákoně o celní správě ze dne 27. srpna 2009 (Sbírka zákonů 2015 (990), ve znění pozdějších předpisů
)) se provádějí následující změny:
1)
Článek 1 (1) získává následující znění:
„1. Zákon upravuje úkoly a organizaci celní správy – identického jednotného útvaru vytvořeného s cílem zaručit ochranu a bezpečnost celní oblasti Evropské unie, včetně dodržování práva na přepravu zboží do této oblasti a přepravu zboží z této oblasti, a s cílem plnit povinnosti stanovené podle zvláštních předpisů, zejména pokud jde o spotřební daň a daň z hazardních her, dále jen „daň z her“.“;
2)
V článku 30:
a)
za bod (3) se v bodě (2) přidává bod (3a) v tomto znění:
„3a)
týkající se vlastnictví hracích automatů;“,
b)
v bodě (3) se za bod (1a) vkládá bod (1b) v tomto znění:
„1b)
výroba a prodej hracích automatů;“;
3)
v článku 34 (1) (3) se v úvodu k výčtu slovo „sázení“ nahrazuje slovy „hazardní hry“;
4)
v článku 36a se slovo „sázení“ nahrazuje slovy „hazardní hry“.
Čl. 4 1. Profesní osvědčení uvedená v článku 24 zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1 zůstanou v platnosti až do doby uplynutí platnosti. Profesní osvědčení pro osoby, které složily odbornou zkoušku přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se vydávají v souladu s dosavadními principy.
2. Vlastnictví profesního osvědčení uvedeného v článku 24 zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1 se považuje za rovnocenné dokončení školení týkající se ustanovení o hazardních hrách a předpisů o provozovaných hrách uvedených v článku 24 (1) zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, ve znění, které je závazné ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.
3. Subjekty provozující hazardní hry mají povinnost vyškolit do 2 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona:
1)
osoby zaměstnané před nabytím účinnosti tohoto zákona, které nejsou držiteli profesního osvědčení;
2)
osoby zaměstnané v období až 2 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.
Článek 5. Odborné zkoušky uvedené v článku 25 (3) zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, které se neuskutečnily před dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, nebudou platit a zaplacené poplatky za zkoušku se budou vracet.
Článek 6. Postup uvedený v článku 2 (6) zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, který byl zahájen, avšak nedokončen přede dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, se provádí na základě stávajících předpisů.
Článek 7. Ve věcech týkajících se udělování licencí k provozování herních kasin, povolení k provozování provozovny na peněžní bingo nebo sázkové kanceláře, zahájených, avšak nedokončených před dnem nabytí účinnosti tohoto zákona, musí být žádost vypracována na základě stávajících ustanovení, s výhradou ustanovení v článku 11 zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, ve znění tohoto zákona.
Článek 8. 1. Subjekty, které vlastní povolení v den nabytí účinnosti zákona, která umožňují organizování online sázení, musí ministrovi veřejných financí předložit ke schválení nařízení o zodpovědném hraní do 3 měsíců ode dne nabytí účinnosti zákona.
2. V případě nesplnění závazku uvedeného v bodě (1) zruší ministr veřejných financí povolení k provozování online sázení, které bylo poskytnuto subjektu uvedenému v bodě (1).
Článek 9. Povolení k výkonu technických kontrol hracích automatů a zařízení udělená před dnem nabytí účinnosti tohoto zákona zůstávají v platnosti až do dne vypršení platnosti akreditace udělené kontrolní jednotce, ale maximálně na 6 let ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.
Článek 10. Subjekty, které zahájily, avšak nedokončily své podnikatelské činnosti zahrnující výrobu nebo distribuci hazardních hracích automatů, mají povinnost podat oznámení uvedené v článku 15i zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1 ve lhůtě 30 dnů ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.
Článek 11. Dosavadní ustanovení vydaná podle článku 15d (8) zákona a článku 86 (6) zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, v platném znění, si zachovají svou platnost až do dne vstupu v platnost prováděcích opatření vydaných podle článku 15d (8) a článku 86 (6) zákona ve znění pozdějších předpisů v souladu s článkem 1, ve znění tohoto zákona, ale maximálně po dobu 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona.
Článek 12. Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2017, s výjimkou článku 1 (18) v rozsahu podle článku 15f (5) a článku 15g a (63) v rozsahu podle článku 89 (1) (5) a (7), které nabývají platnosti dne 1. dubna 2017.
�)	Tento zákon byl oznámen Evropské komisi dne … pod číslem … v souladu s § 4 nařízení Rady ministrů ze dne 23. prosince 2002 o způsobu fungování vnitrostátního systému oznamování norem a právních aktů (Sbírka zákonů (2039) a z roku 2004 (597)), kterým se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2015/1535/ES ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických norem a předpisů a předpisů pro služby informační společnosti (jednotné znění) (Úř. věst. L 241 ze dne 17. září 2015, s. 1).


�)	Tímto zákonem se mění tyto zákony: Zákon ze dne 10. září 1999 – Trestní zákoník a zákon o celní správě ze dne 27. srpna 2009.


�)	Změny společného znění uvedeného zákona byly oznámeny ve Sbírce zákonů z roku 2015, (559), (978), (1166), (1223), (1260), (1311), (1348), (1357), (1513), (1634), (1830), (1844), (1854), (1864) a (2281), a z roku 2016, (615), (904) a (996).


�)	Změny společného znění uvedeného zákona byly oznámeny ve Sbírce zákonů z roku 2013 (1036), (1149), (1247) a (1304), z roku 2014 (312), (1215) a (1328), z roku 2015 (396), (1269), (1479), (1649), (1712), (1855) a (1932) a z roku 2016 (178), (437) a (1052).


�)	Změny konsolidovaného znění uvedeného zákona byly oznámeny ve Sbírce zákonů z roku 2015 (1045), (1217), (1268), (1269), (1479), (1642), (1830), (1890) a (2023) a z roku 2016 (147), (669) a (904).





